Vol 81 N° 1 Rocnlk 81, cidlo 1
January=February 2008 leden=tfoor 2008

Your love, O Lord, reaches to the Bﬂ@élv@mg
Your faidbiulness to the skies,

Vouy riglhteousness is ke S
iilie 1 ﬂgﬂn L TR o g Ao
' "'.. : ‘:""'4‘- A ?- _ v “&;. - -_-_,.* '.', ‘,;_. .." | -_

o B R - e s s D o £ e
. e - -~ » - - -l
- 4 — .-.o . - 1 e
A - ~ s .

v
1

Psalm 36:5-6a

- s .

O Hospodine, po nebesia ,
siaha Tvoja milost, = ; SRS e 3

o .

- aZpo oblaky Tvoja- vernost, - ~ T :
~Tvoja spravodhvost je ako:Bo jf' vrchy...

-~

T e Zalm 36;6-7a
: T ; :



Convention Mission Statement

The Czechoslovak Baptist Convention of USA and Canada
exists 1) to assist in extending the gospel of our Lord Jesus
Christ in lands of central and eastern Europe, particularly the
Czech and Slovak Republics; 2) to support the work of Baptists
and other evangelical churches in North America that minister to
persons of Czech and Slovak descent, and 3) to provide a Chris-
tian context for worship, fellowship, teaching, and appreciation
of heritage among those in the United States and Canada who
bear interest in the nationalities we represent.

Misijni poslani konvence

Ceskoslovenska baptisticka konvence Spojenych statti a Kanady
byla ustanovena za i€elem: 1) napomahat v Sifeni evangelia naseho
Pana JeziSe Krista v zemich stfedni a vychodni Evropy, zvlasté v
Ceské a Slovenskeé republice; 2) podporovat praci baptisti
a jinych evangelikalnich cirkvi v severni Americe, které slouzi
¢eskym a slovenskym potomkdm; 3) predlozit formu bohosluzby,
obecenstvi a uceni, vazit si dédictvi téch, ve Spojenych statech a
v Kanadé, kterym lezi na srdci narody, které reprezentujeme.
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- ditorial

he sorrowful arrival of a new

year. Ruined lives, families

torn apart, thousands of
children orphaned in the course of
a few minutes. With these thoughts
and mixed feelings begins another
chapter in the life of man, entitled
Year 2005.

It is impossible to find an answer
as to why these things are happening
at this moment and in this place, in a time when people
desire peace. Perhaps the thought emerges—it is too far
away, we are safe here, so far nothing like that has hap-
pened. (I must push away the thought of an ostrich with
its head buried in the sand.) Children in Sunday school
were discussing whether or not some kind of disaster
threatens the Greater Toronto Area. Drawing on their
own life experiences, such as the snow storms that are
now happening, as well as memories of summer storms
or news of hurricanes, they decided that absolute security
on this earth does not exist.

The words of our Lord Jesus push themselves to the
forefront of my mind: “...when you hear, do not be
frightened...”

I Continues on page 11
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mutné vykroc¢eni do Nového roku. Zmarené Zivoty,

nasilim roztrzené rodiny, tisice déti osifelych béhem

nékolika minut. S témito myslenkami a se smiSenymi
pocity za¢ind dalsi kapitola v zivoté Clovéka, nadepsana:
Rok 2005.

Nelze najit odpovéd na to, proC pravé tam a pro¢ pravé
nyni. V dobé¢, kdy si lidé pfeji pokoj a mir. Mozna se v mysli
vynoii mySlenka—je to prili§ daleko, zde je bezpeci, zatim
se nic takového nestalo. (Branim se myslence o pStrosovi
s hlavou zabofenou v pisku.) Dé&ti v nedélni Skole se
rozhovorily o tom, zda-li néjaka pohroma nehrozi Torontu
a okoli. Vychazejice z vlastni zkuSenosti pravé probihajici
snéhové kalamity a vzpominek na letni boufe ¢i zprav o
nic¢icich hurikanech, usoudily, Ze naprosté bezpeci na této
zemi neexistuje.

V mySslenkovém procesu se do popredi protlacuji slova
Pana JeziSe: ,,...aZ uslySite, nestrachujte se...“

Ceskoslovensky baptisticky sbor v Toronté kazdym rokem
travi posledni chvile roku ve spoleéném obecenstvi. Do

1" Pokradovani na strané 11

Covers: Corel photo—Winter wonderland,
British Columbia, Canada
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The Doctrine of the Holy Spirit

Dr. Josef Solc
Part 2

III. The Holy Spirit fills every Christian

planned the outpouring of the Holy Spirit in the time

of Joel: “And afterward I will pour out my Spirit on all
people...,” (Joel 2:28). Peter quoted Joel in his sermon at Pente-
cost, making sure that his audience would understand that the
prophecy of Joel was now fulfilled. Christians were filled with
the Holy Spirit through a mighty act of God. Later on Peter
went to preach the same gospel to the Gentiles in the house of
Cornelius, and all those people believed in
Jesus and were filled with the Holy Spirit

First we have to establish the fact that God had already

made no distinction between us and them, for he purified their
hearts by faith.”

Here we have Peter’s explanation for what happens when people
are filled with the Holy Spirit. Notice that God knows what is in
the heart, yet He is willing to accept us since He purifies our hearts
because of our faith in Christ. When the heart is pure, the stage
is set for the giving of the Holy Spirit. There are no words about
a partial giving of the Holy Spirit. There are no other conditions.
God Himself completely cleanses the heart. And what is equally
important is the fact that the cleansing and the giving happen at

the same time.
Peter used two simultaneous aorist

(Acts 10:47), just as the apostles had been
at Pentecost. This was such an important o
event that Luke mentioned it three times s ey
in the book of Acts—10:47, 11:15, and oy
15:7-9. Did he forget from one chapter
to another? No, he used this repetition
for emphasis. Something momentous had
happened here. The Gentiles believed
and were filled with the Holy Spirit. The
Spirit was given not just to the Jews, but
also to the Gentiles. This was done so that
all people would have the opportunity to
be blessed by the infilling presence of the
Holy Spirit.

There is an important lesson for us to
learn here. Pentecostals teach a “second
blessing,” which means that a believer
receives the Holy Spirit at the time of his
or her conversion, but has to wait for the
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infilling at a later time. Usually there are

conditions attached to this infilling, as if

believers had to earn it through their own efforts of greater faith,
obedience, thorough cleansing of all known sin, consistent prayer,
and deep desire. The immediate question arises, “How can we be
sure that we have satisfied these conditions?”

If we had to work our way toward the second blessing, then
we could force God to give it to us based on our efforts. If that
did not happen, even after an honest effort was made, we would
be left perplexed and unfulfilled. Do you think that God would
welcome us into His family and then assign us an undetermined
period of observation to decide if we really deserved to be filled
with His Spirit? Do you really think that God the Father would
say that our faith in His Son was not quite enough and that He
would wait with the blessing of His full presence in us? This way
of thinking does not quite compare with the idea of God that is
revealed in the Bible. Because of our commitment to follow Jesus,
we are born again. We experience the most beautiful beginning
we can imagine. Peter describes it in the most vivid terms in Acts
15:8-9, “God, who knows the heart, showed that he accepted
them by giving the Holy Spirit to them, just as he did to us. He

participles, dous and katharisas, for the
purpose of describing an instantaneous
action. Based on this understanding of the
Greek text, God is the One who purified
their hearts and gave them His Spirit in the
same way that He did at Pentecost. Yes,
these Gentiles were filled the same way
as the apostles. No conditions were met.
Frederick Bruner explains the infilling with
the Holy Spirit in the house of Cornelius in
this way: “Thus we may say to the Pente-
costal conditions from this important text:
the ‘heart-cleansing’ which is so painfully
pursued God achieves; the faith which is
so assiduously cultivated God grants; the
Holy Spirit who is so scrupulously sought
God gives-and the means is simply the
divine gospel which is the power of God
unto salvation (cf. Rom. 1:16).

Since we are Gentiles, this event
applies to us. We can trust God that our
faith in Christ brought about the same instantaneous infilling
with the Holy Spirit. But there can be an objection raised
especially from Pentecostals in regard to this conclusion. They
would say that if such an event was not accompanied with
the speaking in tongues, there would be no infilling. Is this
a legitimate objection? No! There are eight instances of the
infilling with the Holy Spirit described in the book of Acts,
but speaking in tongues is mentioned only three times (2:4,
10:45-46, 19:6). The other passages speak twice about bold-
ness (4:31, 13:9), once about healing (9:17-18), once about
preaching (4:8), and once about joy (13:52). There is no set
pattern. We should remember the words of the apostle Paul
when he writes, “Where the Spivit of the Lovd is, theve is liberty,”
(2 Corinthians 3:17). We do best when we submit to the Holy
Spirit and let Him work in us according to His power and
wisdom. He is capable of doing mighty things through us if
we are continually filled with Him. Now consider the final
point.

" Continues on page 5
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Doktrina o Duchu Svatém
Dr. Josef Solc

2. cast

III. Kazdy kiestan je naplnén Duchem Svatym

lanovano vyliti Ducha Svatého: I stane se potom, zZe vyleji

Ducha svého na vseliké télo...,“ (Joel 2; 28a, BK). Ve svém
kazani o letnicich, Petr Joele citoval, se zfetelem na to, aby
posluchaéi porozuméli, Ze se jedna o naplnéni proroctvi Joele.
Naplnéni kfestanti Duchem Svatym bylo mocnym Bozim skutkem.
Pozdé&ji, v domé Kornelia, Petr kazal totéz evangelium pohaniim.
Vsichni uvérili v Pana JeziSe a byli naplnéni Duchem Svatym
(Skutkové 10; 47), stejné, jako apostolé o letnicich. Byla to tak
dulezita udalost, ze se o ni Lukas ve Skutcich apostolskych zminuje
trikrat—10;47, 11;15, a 15; 7-9. Zapomél

Faktem je, Ze jiz v dobé€ proroka Joele mél Pan Blih nap-

tak jako ndam a neucinil Zadného rozdilu mezi nami a jimi, protoZe
Jejich srdce ocistil virou.

Toto je Petrovo vysvétleni, co se stane, kdyz jsou lidé naplnéni
Duchem Svatym. Uvédomme si, Ze piestoZe Pan Buh vi, co v srdci
je, je nas ochoten pfijmout, a nase srdce oCistuje, protoZe véfime v
Krista. Jakmile je srdce Cisté, je pfipravené k pfijeti Ducha Svatého.
Neni zde zadna zminka o ¢asteném obdarovani Duchem Svatym.
Nejsou kladeny dalsi podminky. Sam Pan Bih kompletn€ ocisti
srdce. Je dilezité si uvédomit, Ze oCiSténi a obdarovani probéhne
zaroven.

K vyjadieni okamzitého priabéhu Petr pouZil dvou soucasnych
pricesti minulého Casu s dokonavym d€jem: dous a katharisas.

Na zaklad€ feckého textu, jediné

snad mezi jednotlivymi kapitolami? Ne,
opakovanim naopak zddraznil, stalo se
tu néco mimoradného. Pohané uvérili
a byli naplnéni Duchem Svatym. Duch
Svaty nebyl dan jenom Zidum, ale
také pohantim. Stalo se to proto, aby
byla dana vSem lidem moZnost obda-
rovani naplnujici pfitomnosti Ducha
Svatého.

Z toho pro nas vyplyva dutlezité
ponauceni. Letni¢ni uéi ,druhé
pozehnani,” to znamena, Ze vérfici
obdrzi Ducha Svatého v dobé svého
obraceni, ale jeSté musi Cekat na
naplnéni, které se odehraje pozdéji.
Obycejné to predpoklada splnéni
uréitych podminek, jakoby se véfici
musel zaslouzit svou vlastni snahou o
vEtsi viru, poslusnost, skrze ocistovani
od vSech védomych hfichil, neustalou
modlitbou a hlubokou touhou. Napadne
nas otazka: ,Jak si miizeme byt jisti, Ze
jsme splnili tyto podminky?“

Jestlize bychom museli usilovat o

He will baptize
you with the
Holy Spirit
and with

druhé pozZehnani, mohli bychom také
Pana Boha prinutit, aby nas podle
naSich zasluh obdaroval. Kdyby se tak nestalo i pfes upfimnou
snahu, byli bychom zmateni a prazdni. Myslite si, Ze Pan Bilih by
pfijal n€koho do své rodiny a potom by mu urcil dobu na pozoro-
vani, na zakladé které by rozhodl, zda-li si opravdu naplnéni Jeho
Duchem zaslouzime? Opravdu si myslite, Ze by nam Biih Otec fekl,
Ze naSe vira v Jeho Syna nebyla dostacujici, a tak tedy musi pockat
s obdarovanim své plné pritomnosti? Tento zptisob mysleni neni v
souladu s pfedstavou Boha, jakého nam zjevuje Bible. ProtoZe jsme
se rozhodli nasledovat JeziSe, jsme znovuzrozeni. Prozijeme jeden
z nejkrasnéjsich zacatki, jaké si jen mizeme predstavit. Petr to lici
témi nejpestiejSimi vyrazy ve Skutcich 15; 8-9 (Ekum.): ,,4 sdam
Biih, jez zna lidskd srdce, se za né postavil: Dal jim Ducha Svatého

Bah mohl ocistit jejich srdce a dat
jim svého Ducha pravé tak, jako
o Letnicich. Ano, tito pohané byli
naplnéni stejnym zplisobem, jako
apostolé. Nebylo potieba splnit Zadné
pozadavky. Frederick Bruner naplnéni
Duchem Svatym v domé Kornelia
vyklada takto: Na zakladé tohoto
textu miZeme o podminkach Letnic
fici: oCiStovani srdce, které je tak
bolestivé, Bih dokoncuje; vira, ktera je
tak vytrvale péstovana, Bih poskytuje;
Ducha Svatého, ktery tak uzkostlivé
hleda, dava Bah—a prostiedkem je
jednoduse BoZi evangelium, které je
moci Bozi ke spaseni (viz Rim.1;16).

Vzhledem k tomu, Ze jsme pohané,
tato udalost se tyka nas. MiZeme veérit
Bohu, Ze nase vira v Krista pfinesla
stejné okamzité naplnéni Duchem
Svatym. Pfi tomto zavéru vSak mize
vzejit namitka, zvlasté ze strany
letniénich. Mohou fici, Ze pokud tato
udalost nebyla provazena mluvenim
v jazycich, nebylo to naplnéni. Je
toto opravnéna namitka? Neni! Ve
Skutcich je zaznamenano osm pripadd, kdy doSlo k naplnéni
Duchem Svatym, ale hovoreni jazyky je zminéno pouze ve tfech
pripadech (2;4, 10;45-46, 19;6). Dalsi pasaze hovofi dvakrat
o smélosti (4;31, 13;9), pouze jednou o uzdravovani (9;17-18),
jednou o kazani (4;8), a jednou o radosti (13;52).

Nejedna se o néjaky urCeny model. Vzpomenme na slova
apostola Pavla, kdy piSe: , Kde je Pdniiv Duch, tam je svoboda, “
(2. Kor. 3;17). Nejlépe se nam dafi, odevzdame-li se Duchu Sva-
tému a nechame Ho na nas pracovat svou moci a moudrosti. Jsme-li
Nim neustale naplnéni, mize skrze nas konat uzasné véci. Nyni
se dostavame k poslednimu bodu.




IV. Duch Svaty pozaduje, abychom Nim byli neustale
naplnéni

Inspirovan Duchem Svatym, apostol Pavel piSe: , Budte
naplnéni Duchem” (Efez. 5;18). Vyraz plerousthe mize byt
pfeloZen ve vyznamu ,trvale naplnén“. To znamena, Ze by
v Zivoté vSech kiestani mélo probihat neustale napliovani
Duchem Svatym. Bylo tomu tak v pfipad€ Petra, ktery byl
naplnén Duchem Svatym o letnicich (Skut. 2;4), kdyZ hovofil
pied vidci lidu a starSimi (4;8), a pokud vime, pfi setkani
s ucedniky po propusténi z vé€zeni (4;31). Ohledn€ Pavla a
Ducha Svatého nachazime odkaz ve tfech pripadech: pfi
obraceni (9;17), v Pafu (13;9) a v Ikonii (13;52). JestliZe tito
mocni apoS$tolé byli neustale naplnovani Duchem Svatym,
m¢eli bychom také okouset podobné napliovani.

Nikde v Bibli sice nenachazime popis procesu neustalého
naplnovani Duchem Svatym, mame tam vSak prikaz, ,budte
naplnéni Duchem®. Tato slova se nevztahuji na pocatecni
naplnéni Duchem Svatym, protoZe to psal Pavel kfestaniim.
Potieba neustalého naplinovani je dana faktem, Ze mame
schopnost Duchu Svatému odolavat. Proto nam Pavel
ptikazuje: ,, Nezarmucujte BoZiho Svatého Ducha, jim?z jste byli
oznaceni ke dni vykoupeni. Veskerd horkost, hnév, zurivost, krik
iurazky at jsou od vas odriaty spolu s kazdou spatnosti“. (Efez.
4;30-31NBK) Cokoliv v rozporu s Duchem Svatym, Ducha
Svatého ubiji.

Pavel nam dava jesté€ jiny ptikaz, , neuhasujte Ducha”

(1Tess. 5:19). NejenZe mliZeme narusSit vzajemné obecenstvi
s Duchem, ale také miZeme Ducha udusit. Vime, ze Duch
Svaty je symbolizovan ohném. NaSe necinnost (zahalka),
nemravnost a stereotyp v bohosluzbé, Ducha Svatého uhasi.
Staneme se slabymi, neodvaznymi, bazlivymi a neuziteCnymi.
Prejete si to? Doufam, Ze to nedovolite.

Z toho vyplyva, Ze i dnes miizeme Bohu své hiichy vyznat.
Vysly$i nas a naSe srdce oc€isti. Okusime blaZzenost téch, ktefi
mayji Cisté srdce. Pan Blih znovu zopakuje zazrak naplnéni
nas svym Duchem. Lidé to na nas potom poznaji. V§Simne si
toho Wake Forest. Severni Karolina se bude zajimat. Nase
zem nas nebude moci ignorovat.

Naplnéni Duchem Svatym zptisobi, Ze studenti budou
pfichazet za svymi profesory s Zadosti ucCastnit se prace
na misijnim poli. Profesofi jiZ nebudou muset pfemlouvat
studenty, aby jim ziskavani dusi pro Krista lezelo na srdci.
Pravé tak jako aposStolé, budeme sméle a odvazné zvéstovat
Krista a zasvéceni se Mu. Toho Ize dosahnout diky napliujici
pfitomnosti Ducha Svatého v nas, ze které vzejde Kristu
slava.

V roce 1727 Moravsti vérici prozili své letnice. Diky tohoto
Boziho pisobeni, 220 misionait slouzilo po celém svété. Byl
to pocatek moderni misijni Cinnosti. Tito véfici zacali s 24
hodinovym modlitebnim fet€zem, ktery vytrval 100 let.

Pan Bih je pfipraven vas znovu naplnit. Dejme pfednost
Duchu Bozimu, ktery nas chce naplnit a pouzit tak, aby byl
Kristus v naSich Zivotech oslaven.

Prelozila Natasa Legierskad

a

Holy Spirit ... Continues from page 3

IV. The Holy Spirit demands that we be continuously
filled with Him

Inspired by the Holy Spirit, Paul writes, “Be filled with the Spirit”
(Ephesians 5:18). The word plerousthe can be translated “be habitu-
ally filled.” This means that in the life of all Christians there should
be subsequent fillings with the Holy Spirit. This was true of Peter,
who was filled with the Holy Spirit at Pentecost (Acts 2:4), then
when he spoke before the Sanhedrin (4:8), and, as far as we know,
after his release from prison when he met with the rest of the disciples
(4:31). There are three references to Paul concerning the infilling
with the Holy Spirit: at conversion (9:17), at Paphos (13:9), and at
Iconium (13:52). If these mighty apostles were filled with the Holy
Spirit repeatedly, we should experience similar infillings as well.

Again, we have no definite procedure described in the Bible
concerning these subsequent fillings with the Holy Spirit, but we
have the command, “be filled with the Spirit.” These words do not
relate to the initial infilling with the Holy Spirit because Paul was
writing to Christians. The need for subsequent infillings comes from
the fact that we are capable of resisting the Holy Spirit. That is why
Paul commands us, “And do not grieve the Holy Spirit of God,
with whom you were sealed for the day of redemption. Get rid of
all bitterness, rage and anger, brawling and slander, along with any
form of malice,” (Ephesians 4:30-31). Any action that is contrary
to the guidance of the Holy Spirit is detrimental to the infilling of
the Holy Spirit.

But Paul gives us another command, “Do not put out the Spirit’s
fire,” (1 Thessalonians 5:19). Not only can we harm our fellowship
with the Holy Spirit, we can also quench Him. Remember that the
Holy Spirit is symbolized by fire. Our idleness, immorality, and
routine worship will put out the fire of the Holy Spirit. We will
become weak, discouraged, timid, and useless. Do you want that?
I hope that you want to do something about it.

In conclusion, we can come to God today confessing our sins.
He will hear us and purify our hearts. We will experience the bless-
edness of those whose hearts are pure. God will repeat the miracle
of infilling us with His Spirit again. And when that happens, we
will impact the people around us. Wake Forest will notice. North
Carolina will pay attention. Our nation will not be able simply to
ignore us.

When we are filled with the Holy Spirit, we will have students

coming to professors asking to be taken to mission fields, rather than
professors begging students to accept the burden of winning people
to Christ. And ultimately, just like the apostles, we will be bold in
proclaiming Christ and living for Him. This can be accomplished
because of the infilling presence of the Holy Spirit in us that will
bring glory to Christ.
In 1727 the Moravian believers experienced their own Pentecost.
Out of this work of God among them came 220 missionaries that
ministered throughout the world. The modern mission movement
began. They also started a 24 hour-a-day prayer chain that lasted
100 years.

God is ready to fill you again. Let us yield to the Spirit of God,
who wants to fill us and use us so that Christ will be glorified in

our lives.
W]
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Hooray for DNA!

George Cooper

very person is unique.
No two people look
exactly alike; no two

people think alike; no two
people act alike. We admit this,
but we only poorly understand
it. Often we find ourselves
expecting others to do what
we do, to enjoy the things we
enjoy. Too often the differences
that show up between us upset
us. If we truly understood that
we are naturally different, we
would accept diversity more
casily.

Negotiations between part-
ners, companies and countries often fail on this lack of under-
standing—the fact that people are different, that we want
different things. One element of our difference that seems
the same is that we look at situations from our own peculiar
perspective. So we are all infected with unitary vision—our own
way—while trying to understand someone who is different.
This physical uniqueness, difference or diversity is a result of
cach person’s genetic code.

Leighton Ford takes this idea a little further. “Just as each
of us has unique DNA in our physical body,” he suggests,
“so as Christians we have unique spiritual DNA.”!

This spiritual DNA is a somewhat unifying element in
Christians’ lives. For example, meet a fellow Christian in any
land, and there is an almost immediate bond. [Is this bond
not formed within one’s own country too? For example, there
is an almost immediate bond formed between Christians who
meet as strangers in their native country or in a foreign land. |
While this is true in so many ways, we often miss the point
that this spiritual DNA is also unique in each of us.

Jesus referred to spiritual life as being “born again.” It is
new hife! God doesn’t make spirit life with cookie cutters, any
more than He does physical life. New life doesn’t come out
of a mold, like the Stepford wives. Each Christian is unique,
spiritually unique.

A friend said, “Man makes clones; God makes originals!”?
True—in the physical sense and the spiritual sense.

I grew up in the southern USA, where biscuits were an
everyday bread. Many southern people make biscuits by roll-
ing out the dough and cutting it with a biscuit cutter. My
mother, though, made hand-wrapped biscuits. She began
with a large amount of self-rising flour in a bowl, then made
a bowl-shaped cavity in the flour and poured in some but-
termilk. Next she added a glob of shortening. This was mixed

together with one hand in the flour bowl. The shortening
and the buttermilk gradually mixed together with some of the
flour to form a dough. When the consistency of the dough
was right, she would pinch off a portion and roll this dough in
her floury hands, making a ball. Putting this ball on a cookie
sheet, she would then mash it down. The dough baked for a
few minutes in the oven, till golden brown. Mother’s biscuits
were different sizes, different shapes and different textures,
but always delicious.

In a similar way, the new nature we have, this spiritual
DNA, is lovingly “hand-wrapped.” Each is mixed by hand
—God’s hand in my life and your life, making what He wants
out of each life. Each is different! Each is unique! Each bears
the hand-print of a loving Father.

Why, then, do we expect all Christians to be alike? We
are more different after spiritual birth than before; we are
different, now, in two distinct ways. The biscuit crumbles in
the light of spiritual reality, but it illustrates the way God is
involved in the life of each of His followers.

You and I, each of us, are unique, and uniquely loved
by God. We have different positions, different tasks, differ-
ent abilities. Diversity is our middle name. Otherwise, how

Now all of you together are
Christ’s body, and each one
of you is a separate and

necessary part of it"
(1 Corinthians 12:27 [NLT]).

could we be a part of the body of Christ? “Now all of you
together are Christ’s body, and each one of you is a separate
and necessary part of it,” (1 Corinthians 12:27 [NLT]).

Footnotes:

1 Ford, L. (1991). Transforming Leadership. Downers
Grove: InterVarsity Press

2 Semenchuk, Paul. Retired Russian missionary.

Note: If you must use NIV here’s the ending verse: “Now
you are the body of Christ, and each one of you is a part of
it.” 1 Cor. 12:27 [NIV]
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Trans World Radio e Listener's Post

Is radio mass media? Many people
think so. Read the excerpts from Lis-
teners to the Slovak programs and make
your own decision.

Jaroslav from the Czech Republic wrote,
“I have the same problems as Ondie Brun
Sfrom your program had. I am il with my nerves and suffer
[from depression.”

Lumir said, “You had an excellent program about upbring-
ing and behavior todmy. Please send me the sevies of these
programs in text form. You picture Christianity in a living
series from everyday life, on testimonies of various people, and
1 like it. Your programs naturally and nonviolently attract
our unbelieving neighbors.”

From Trencin, Anna commented, “On the morning of
September 12 you aived a program called Virtual Reality.”

Thoughts like this are bighly relevant for today.”

Jan said, “I would lLike to thank you for the recovded tapes
you sent. I listen to them and then distributed them to my
rvelatives and friends. My grandmother is 92 years old and
would be glad to veceive the program Silver Threads.””

From Levice: “My name is Jana. I converted to the Lord
Jesus about five months ago and I need your belp. I have had
a very nice velationship with my auntie since childhood and
even now, though she is in bad shape. The Lord told me to
help her, but I don’t know where to begin. Please send me the
audiotapes with testimonies of people who weve in the same
situation she is in now. I decided to write her a letter about
my conversion and send it to her together with your tapes.”

Those all sound “up front and personal,” don’t you think?
Please pray for spiritual growth in the Listeners that, as

they listen, they will grow.

George Cooper for TWR Czech and TWR Slovakia
a

Posluchacska posta

Je radio masmédiom? Mnoho Iudi si to mysli. Precitaj si
uryvky od slovenskych posluchacov a urob si svoje vlastné
rozhodnutie.

Jaroslav z Ceskej republiky napisal: , Mdm rovnaky problém
ako Ondie Brun z vasej reldcie. Mdm nervovii chorobu a trpim
depresiami.”

Lumir povedal: , Mali ste vyborny program o vychove a chovani.
Prosim poslite mi tuto sériu programov v pisomnej podobe.
PribliZujete krestanstvo na ndzornych pribehoch zo vsedného
Zivota, na svedectvdch réznych ludi a to sa mi pdaci. Vas program
prirodzene a nendsilnym spésobom zaujme nasich neveriacich
susedov.

Anna z TrenCina hovori: ,Rdno 12. septembra ste vysielali
program s ndzvom ,Skutocnd realita“. MySlienky ako tieto sii
velmi aktudlne pre dnesok.”

Jan povedal: , Chcel by som sa Vam podakovat za kazety, ktoré
ste mi poslali. Pociivam ich a potom ich ddvam dalej svojim
pribuznym a priatelom. Moja stara mama mad 92 rokov a bola
by rada, keby mohla dostat program ,Do Sedin"“

Z Levic: ,Volam sa Jana. V Pdana JeZisa som uverila asi pred 5
mesiacmi a potrebujem Vasu pomoc. Mala som velmi pekny vztah
s mojou tetou uz od detstva a eSte aj teraz, hoci sa md velmi zle.
Pdan mi povedal, aby som jej pomohla, ale ja neviem kde zacat.
Prosim poslite mi kazety so svedectvami ludi, ktori boli v rovhakej
situdcii ako je teraz ona. Rozhodla som sa napisat jej list o mojom
obrdteni a poslat jej ho spolu s vasimi kazetami.”

Toto vsetko znie ako ,blizke a osobné“ nemysli§? Prosim,
modli sa za duchovny rast posluchacov, aby ked pocuvaju
rastli.

George Cooper za TWR Ceska republika a TWR Slovensko

o

MOVING ?

Please write to:
Glorious Hope
Rt.4, Box 58D Y00 Ca
Philippi, WV 26416 USA
Include your mailing label from a recent
issue of Glorious Hope for faster service.

| *
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Significant Jubilee of

Brother Jan Alac

Vyznamné jubileum
brata Jana Alaca

ruary, the fellowship of

the Czechoslovak Baptist
Church in Toronto commem-
orated an important jubilee,
the seventieth birthday of
brother Jan AlAc.

What kinds of flowers
shall we put on your table for
this occasion, dear brother
Janko? I would recommend
a colourful bunch arranged
from various kinds of flowers.
Light violet flowers of sage
would represent domestic
virtues, among them the warm
hospitality of the Alac house,
open for their guests.

Blue flowers of hyacinth could symbolize life enthusiasm,
constancy and energy, which is a typical feature of brother
Alac¢’s devotion to the company that he manages together with
his wife Otilia, as well as his exemplary care of their house and
its surroundings. We should not forget to add a few flowers from
the modest yellow dandelion, which speaks about the happi-
ness that brother Janko finds in his faithful service to God and
to his neighbours in the fellowship of the local Czechoslovak
church and also amidst our countrymen living on the North
American continent.

Several pink-coloured roses would remind us of genuine
gratitude to God, which leads our dear brother to many self-
sacrificing deeds of love. Let us add some stalks of green grass,
symbolizing conscious surrender to the Lord, and the bouquet
is almost ready. We would tie it up with a multicoloured rib-
bon of love and place it on
Janko’s working table.

Dear brother, receive this
bunch of flowers as a sign
of our gratitude to God for
you. We’d like to wish you an
abundance of God’s bless-
ing in your personal, family,
work, social and church life,
today and in the future.
Love in Christ, your brothers
and sisters from the Czecho-
slovak Baptist Church in
Toronto.

Pastor Jdn Banko

In the second week of Feb-

a

druhom februaro-
vom tyzdni si
obecenstvo

Ceskoslovenského bapti-
stického zboru v Toronte
pripomenulo vyznamné
Zivotné jubileum S sedemde-
siatiny brata Jana Alaca.
Aku kyticku Ti mame pri
tejto prilezitosti poloZit na
stol, mily brat Janko? Pri-
hovaral by som sa za pestru,
roznofarebnu kyticu, uvitd z
viacerych druhov. Svetlofi-
alové kvietky Salvie by pred-
stavovali domace cnosti,
medzi ktorymi vynika
pohostinnost a laskava otvorenost domu Alacovcov.

Modré kvety hyacintu by zase symbolizovali Zivotny elan,
stalost a rozhodnost, s ktorou sa jubilant venuje firme, ktoru
spolu so svojou manzelkou Otiliou vedie, ako aj domu a jeho
okoliu, o ktoré sa prikladne stara. Nezabudnime vSak pridat
aj zo skromnej Zltej pupavy, hovoriacej o Stasti, ktoré brat
Janko nachadza vo vernej sluzbe Panu Bohu a bliznym v
spoloCenstve miestneho ¢eskoslovenského zboru i uprost-
red krajanskej verejnosti severoamerického kontinentu.

Niekol'ko kvietkov ruZe v sytoruzovom odtieni by zase
pripominalo rydzu vda¢nost Panu Bohu, ktora nasho milého
brata vedie k obetavym skutkom lasky. Pridajme zopar
stoniek zelenej travy, symbolizujucej vedomé podrobenie
sa Panu Bohu a kytica pre nasho jubilanta je skoro hotova.
Este ju previaZeme pestrofarebnou stuhou lasky a uz ju
mozno postavit na Jankov pracovny stol.

Mily brat, prijmi tuto
kyticu ako znak naSej
vdacnosti Panu Bohu
za Teba. Chceme Ti
do dalSieho obdobia
popriat hojnost Bozieho
poZehnania v Tvojom
osobnom, rodinnom, pra-
covnom, spolo¢enskom i
zborovom Zivote.

V laske Kristovej

Tvoji bratia a sestry
z Ceskoslovenského
baptistického zboru
v Toronte.

kazatel Jan Banko
a




Denton Lotz

Baptists Together in Christ: 1905-2005

n this our one hundredth year we give thanks to God
Ifor his awesome grace and providence that has guided

us from 1905 to 2005. Ebenezer: “Thus far the Lovd
has belped us,” (1 Samuel 7:12). Indeed we can raise our
Ebenezer because for one hundred years the Lord has
blessed the work of the Baptist World Alliance.

In 1905 when the BWA was founded in London, Eng-
land, there was optimism in the air. There was excitement
that this was going to be “The Christian Century.” But
alas the guns of August soon destroyed this fantasy. Instead
these past one hundred years have been one of the most
tumultuous of times in world history. World Wars I and
II threatened the so-called Christian West with extinction.
No longer was the Christian faith the dominant theme of
the European nations. Even the European Union recently
refused to acknowledge a Christian history as part of its
new constitution.

During this century of the BWA there were also positive
historical developments which contributed to the progress
of the Christian mission and an ever-growing Christian
presence in the Two-Thirds World. In 1905 when the BWA
began, more than 85 percent of Christians in the world
were in Europe and North America. In 2005, this centen-
nial year, 60 percent of the Christians of the world are in
the so-called Two-Thirds World of Asia, Africa, and Latin
America. The former missionary-receiving countries have
now become missionary-sending countries. While in 1905
Spurgeon’s Tabernacle was the largest Baptist church, with
thousands of white, English worshippers, today the largest
Baptist church in Britain is a Ghanaian/Nigerian Baptist
Church composed of African immigrants to Britain. This
is one of the many paradigm shifts of the past century of
Baptist life.

These past one hundred years have seen dramatic
changes in the political world: the fall of communism in
1989, the end of segregation in the USA in 1965, the end
of apartheid in South Africa in 1991. September 11, 2001,
brought the world of terrorism into mainstream political
life for all the nations, the consequences of which the world
and the church are still trying to figure out. All of these
changes meant the church had to develop new strategies
for mission, with new opportunities in Eastern Europe

Baptist World Alliance News

From the General Secretary

and Africa, and new hindrances in the Middle East. With
the end of colonialism in the 1960s, Baptist conventions/
unions grew rapidly and became independent and leaders
of their own churches. Consequently representation in
the BWA from the southern hemisphere began to grow,
as Africans, Asians and Latin Americans began to voice
their concerns about where we were going. In 1960, after
55 years of English and North American leadership, the
BWA elected its first president from the developing world,
Jao Soren of Brazil. Since then there have been Tolbert
of Liberia, Wong of China, and Kim of Korea. Indeed we
have become internationalized...and more sensitive to the
needs of the growing majority of the BWA.

The 20™ century was a time of dramatic breakthroughs
in technology. No longer would we travel by steamship,
but airplanes would take us to far-oft places in hours. The
telegraph and telephone have been replaced by e-mail,
and a major part of communications is done on the web.
Television has made the world a global village indeed.
Now joy and sorrow enter our living room daily. Disunity
in the world has also expressed itself in disunity within
the church. We rejoice at the great unity among Baptists
worldwide as expressed in the Baptist World Alliance. In
spite of the recent Southern Baptist exodus, we rejoice at
the tremendous support for the BWA from its 211 member
bodies in every part of the globe.

The past one hundred years saw great Baptist spiritual
and political leaders: Martin Luther King Jr., Billy Graham,
and Jimmy Carter. These men represent three significant
aspects of the Gospel message for which most Baptists have
stood for many years: social justice, evangelism and human
rights. Who will be the new leaders in the next century
of Baptist life? Let us pray that God will send men and
women to the Baptist World Alliance with a prophetic and
Biblical word for bringing renewal, kingdom growth and
the advance of Christ and His Kingdom! We are gratetul
to God Almighty for his love and grace. We can say with
the Psalmist, “His steadfast love endures forever.”

Happy 100" Birthday to the Baptist World Alliance!
What a celebration we will have in Birmingham, England,
next July 27-31, 2005! Make your plans to attend now!

a
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ccording to a Gallup poll,
about 90 percent of Ameri-
ans believe in God, and

even more—98 percent—think they
will go to heaven when they die.

Yet statistics show that less than
half attend and worship on week-
ends, although the Bible teaches
(Heb. 10:25) that we should
not neglect “to meet together,
as in the habit of some.” We
are enjoined to study the scrip-
tures, and yet most people don’t
(Matt. 22:29). The Word of God
instructs us to “Honor the Lord
with your substance” (Prov. 3:9),
but most rob God of His tithes
and offerings (Mal. 3:8-10).
God has spoken! People need
to change radically. “Go, grow,
give and remember” are only
four of the many characteristics
that describe the lifestyles of
real Christians! There should be
some repenting taking place, as
Christians “prepare to meet God”
(Amos 4:12).

Jesus said: “Unless you rvepent, you
will all perish” (Luke 13:3,5). The
Greek work “repent” is in the
present tense and indicated a con-
tinuing process, i.¢., a daily prac-

The Observation Tower

Repent or Perish
Rev. John E. Karenko

tice for us to follow. As you kneel
in prayer at the close of the day, is
repentance a part of your prayer?
Are you keeping short account with
God? This is a do-it- yourself proj-
ect. We are individually responsible
to God, and will give account to
him (Rom. 14:12). It is wise to be
ready for that sure eventuality. All
Christians face the judgment seat of
Christ (2 Cor. 5:10), and rewards or
losses will depend upon our works.

The seven churches of Revelation
are addressed seven times with the
admonition to repent (Rev. 2-3).
Most of these churches no lon-
ger exist, having failed the test of
repentance. Are you tender to the
loving call of God to return and
repent, thus finding renewal and
restoration?

King David grievously sinned but
repented, confessing his sin. God
graciously forgave him and restored
to him “the joy of salvation” (Psalm
51:12). God is Holy and requires
holiness in us. Will we pass the test
of humbly repenting and find full
forgiveness? It is available to anyone
and everyone who sincerely asks

(Matthew 7:7.8).
]
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Editorial... Continues from page 2

The congregation of the Czechoslovak Baptist Church
in Toronto spend the last moments of the year in fellow-
ship together. They then greet the new year in silence and
prayer. Preceding the time of prayer, each member of the
congregation as well as each group within the body of the
church chooses a bookmark

Editorial ... Pokracovani ze strany 2

Nového roku pak vstupuje v modlitebném ztiSeni. Tomuto
ztiSeni predchazi vybér versu jednotlivych sborovych slozek
i jednotlivct, jako hesel pro nadchazejici rok.

Sborovym heslem pro r. 2005 je 8. vers ze 118 Zalmu:

~Lépe jest doufati v Hospodina, nez nadeji sklddati v ¢loveku “.

Vymluvny text nepotfebuje vysvétleni. Ano,

with a verse written on the
back. This verse serves as a
motto for that individual or
group during the course of
the new year.

The congregation’s

O LORD
my God, }-u—
I take

theme for the year 2005 is

the eighth verse of Psalm FE{HHE in
118: “It is better to take ref- U"L!

wuge in the Lovd than to trust y PEALM ]

m man.” An eloquent text,
which is self-explanatory.
Yes, “God is our refuge and
strength, an ever-present belp
wm trouble,” (Psalm 46:1).
The Ladies’ Fellowship
was addressed by the words
of Paul: “Grace and peace
to you from God our Father

g_
::ar"

@1"

‘3%

.Biih je nase tociste i sila, ve vselikém ssouzeni,
pomoc vidycky hotovd”. (Zalm 46;2)

Krouzek sester byl osloven slovy apostola
Pavla: , Milost vam a pokoj od Boha Otce naseho
a Pdna Jezukrista.” (Fil. 1;3) Vice se o tomto
verSi docCtete na sesterské strance.

Clenové péveckého sboru obdrzeli nekompro-
misni vyzvu se zaslibenim: ,Jd jsem svétlo svéta.
Kdoz mne ndsleduje, nebudet choditi v temnostech,
ale budet miti svétlo Zivota.” (Jan 8;12b)

Heslo nedélni Skoly navazuje na sborovy text:
LBudiz Hospodin Bith nds s nami, jako byl s otci
nasimi; nezamitejz nds, ani opoustéj“. (1 Kr. 8;57)

Vyzva:
Uslysite-li—nebojte se! Rad€&ji spoléhejte na
Hospodina...

Diiverné osloveni:
Milost vam a pokoj od Boha...

Vyzva se zaslibenim:

and the Lord Jesus Christ
(Phil. 1:2).” You may read more about this verse on the
Ladies’ Page.

Members of the choir received an uncompromising
call with a promise: “I am the Light of the wovld. Whoever
Sfollows me will never walk in darkness, but will have the
lght of life,” (John 8:12).

The motto for Sunday school is linked to the congre-
gation’s text: “May the Lovd our God be with us as be was
with our fathers; may he never leave us nor forsake us” (1
Kings 8:57).

An appeal:

When you hear—do not fear! Rather trust in the Lord...

A trustworthy address:

Grace and peace to you from God...

A call with a promise:

I am the light...follow and you will have light...

A Blessing:

May the Lord be with us!

In this is hidden the love of an omnipotent Creator to
the created, revealed in the Lord Jesus Christ, who is the
light to a dark world.

Natasha Legierski, Editor in Chief
0

Ja jsem svétlo...nasledujte a budete mit
svétlo...
PozZehnant:
Budiz Hospodin s nami!
V tom se skryva laska VSemohouciho Stvoritele ke
stvofeni, zjevena v Panu JeziSi Kristu, ktery je svétlem
ponurému svétu.

Séfredaktorka Natasa Legierskd
QO

f Check our Convention Web page: \
www.ab.edu/czslbaptconv

Glorious Hope ® Slavnd nadéje = January-February 2005
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Bible Study

Slovak
Bible Study-
English version

Part 2

b. His Message (3:7-12)

3:7-10 Two new groups of Jewish leaders
appear on the scene. The Pharisees and
Sadducees represent two of the three main
religious sects (along with the Essenes).

The Sadducees—their name derives per-
haps from David’s priest Zadok. They were
political liberals and religious conserva-
tives, a small aristocratic and priestly sect
that had made its peace with the Roman
government. They believed only in the
written Scriptures as divinely inspired and
would believe no doctrine that could not
be derived from the five books of Moses.
Hence, they rejected angels and the resur-
rection of the dead.

The Pharisees (the name perhaps
coming from the Hebrew word perushim,
meaning “separatists”) were a larger, more
popular group of teachers of the law. They
tended toward political conservatism and
religious liberalism. They had developed
the oral law as a “fence around the Torah,”
which included detailed interpretations,
applications, and amplifications of the
written Scriptures to enable people to obey
them properly. They were by no means
uniformly hypocritical, as Christians have
often wrongly assumed

The Pharisees and Sadducees probably
comprised no more than five percent of
the populace. Most of the Jewish supreme
court, the Sanhedrin, belonged to one of
these two groups.

Here John perceives some kind of
hypocrisy. Their hypocrisy presumably
involves their pretending to support his
ministry. The correct translation is “com-
ing to where he was baptizing” (literally,
coming to the baptism) rather than “com-
ing for baptism.” By calling them “vipers,”
John refers to their shrewdness and to the
danger they pose to others. The last line of
verse 7 therefore oozes with sarcasm. John

John the Baptist:
A Man Empowered by the Spirit

Matthew 3:1-17

Lubos Dzuriak

knows full well that the Jewish leaders are
not fleeing from the coming wrath. This
wrath forms part of the full arrival of the
kingdom, which will lead to judgment for
God’s enemies as well as blessing for his
followers. God’s wrath does not reflect the
emotion of anger but that part of his divine
holiness that actively repudiates that which
is unholy in his creatures.

Verse 8 provides the key to one of
Matthew’s crucial themes, righteousness
by good deeds. But Matthew does not
contradict Paul’s doctrine of justification
by faith. Rather, true faith or repentance
will produce a life-style and behavior that
demonstrate the reality of a changed heart.
In verse 9 John again reminds his listeners
that they dare not trust in their ancestral
credentials or believe that they alone are
legitimate candidates for inclusion in the
people of God. The messianic age brings
new people into God’s kingdom and
excludes others who thought themselves
secure. The Messiah is the true Son of
Abraham (1:1-2); apart from him there
is no salvation. The reference to “these
stones” probably reflects an original
Aramaic wordplay between children and
stones and was no doubt inspired by the
characteristically rocky ground that covers
Israel.

Verse 10 again warns us not to bank on

living in a “Christian” country, being raised
in a Christian family, holding membership
or even office in a local church, or even in
verbal claims to have repented and to have
trusted in Christ. Yet without the evidence
of a changed life and fruits worthy of repen-
tance, all such grounds of trust prove futile.
A “fruitless” Christian is no Christian at
all (cf. James 2:14-26).

3:11-12 John now compares himself

with Jesus. The coming one (verse 11) is
probably a messianic title and may stem
from texts like Psalms 118:26 and 40:7.
John views himself as of lower status than
a slave, one of whose most menial tasks
was to carry the usually dirty sandals of
his master. If John’s audience should think
him impressive, one far more powerful will
soon appear. Both John and Jesus will
preach repentance and use water baptism
as the outward sign of an inward change
(cf. John 4:1-2), but only Jesus will baptize
with the Holy Spirit and fire.
The phrase “for repentance” could suggest
that one must be baptized to be saved,
but this interpretation founders on New
Testament teaching elsewhere (e.g., Acts
3:19; Romans 3:23-24; Ephesians 2:8-9).
Baptism in reference to repentance thus
distinguishes John’s baptism from other
religions’ ritual washings which do not
symbolize turning away from sin.

The expression baptism “with/in the
Holy Spirit” appears six other times in the
New Testament. Five of these texts refer to
this very saying of John (Mark 1:8; Luke
3:16; John 1:33; Acts 1:5; 11:16). Acts 1-2
demonstrates that John’s prediction was
fulfilled at Pentecost. The sixth reference
appears in 1 Corinthians 12:13, where it
is clear that all Christians receive Spirit-
baptism. The phrase therefore refers to
a ritual that depicts a believer’s initiation
into the body of Christ by the indwelling
Holy Spirit, who never departs following

12
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true conversion and regeneration. Baptism
of the Spirit must not be confused with
the “filling of the Spirit,” which recurs
repeatedly to empower believers to pro-
claim God’s word boldly (Acts 2:4; 4:8,
31; 9:17; 13:9). Here is further reason why
one cannot be a Christian without having
a changed life; the indwelling Spirit guar-
antees that the process of sanctification
will begin (cf. Romans 6-8).

If baptism with the Holy Spirit refers to
the conversion of believers, baptism with
fire would naturally be associated with the
fiery judgment on unbelievers described
in verses 10 and 12. Yet the actual gram-
matical construction in Greek suggests
that verse 11 refers to only one baptism,
that which combines the Holy Spirit and
fire. For believers this would most likely
refer to the Holy Spirit’s purifying and
refining activity, but the same convicting
power when spurned by unbelievers leads
ultimately to judgment. Verse 12 expands
the judgment metaphor of verse 10. John
uses the image of a farmer separating
valuable wheat from worthless chaff by
throwing the grain into the air and allowing
the two constituent elements to separate
in the wind. The wheat, like believers, is
preserved and safeguarded; the chaff, like
unbelievers, is destroyed.

In the Bible, there exists a certain ten-
sion in the depiction of eternal punishment,
since fire and outer darkness cannot liter-
ally coexist. But even as metaphors, each
graphically depicts the pain and separation
from God that characterizes damnation.
Matthew’s main focus, however, remains
not on the nature of hell but on the inevi-
table twofold division of all people based
on their response to John’s and Jesus’ call

to repentance (cf. 13:36-43).

2.John and Jesus: The Messiah’s Baptism
(3:13-17)

The paths of the two main characters
of Chapter 3 now intersect. John will
climax his ministry of baptism by baptiz-
ing Jesus. Then John’s role will decrease,
as Jesus’ ministry gains momentum (cf.
John 3:30).

3:13-14 In Chapter 2, Matthew leaves
Jesus as a child in Galilee. Now Jesus
has grown up and comes south to Judea.
Because baptism implies that a person has
repented, John balks at baptizing Jesus.
Matthew does not explicitly enunciate
the doctrine of Christ’s sinlessness, but
he seems to hint at it. In verse 11 John
has already disclosed his “inferiority com-
plex” in the presence of the Messiah. He
now acknowledges his own sinfulness in
comparison with Jesus and how the tables
ought rightfully to be turned: Jesus should
be baptizing John.

3:15 Jesus’ somewhat ambiguous
reply seems to acknowledge the force of
John’s logic but nevertheless requests
baptism for different reasons. Jesus has
not come to confess any sin but “to fulfill
all righteousness.” He has previously ful-
filled specific prophecies as well as more
general scriptural themes. Now he wishes
to obey all the moral demands of God’s
will. “To fulfill all righteousness” means
to complete everything that forms part of
a relationship of obedience to God. In so
doing, Jesus identifies with and endorses
John’s ministry as divinely ordained and
his message as one to be heeded.

3:16-17 Matthew does not describe
Jesus’ baptism itself but rather what hap-
pens immediately afterwards. As Jesus

comes up out of the river, God places his
stamp of approval on him in two ways.
First, the Holy Spirit descends “like” a
dove, which suggests that no actual bird
appeared but that some visible manifesta-
tion of the Spirit led observers to recognize
that God was revealing himself through
those attributes regularly associated with
a dove-e.g., superintending over creation
(cf. Gen 1:2), offering peace (as in Gen
8:10), gentleness in contrast to the judg-
ment of verses 7-12, or as the loving
character of divine life itself. The second
sign of approval is “a voice from heaven.”
More likely the voice is a sign that divine
communication with Israel is resuming.

The heavenly voice cites excerpts of
Psalm 2:7 and Isaiah 42:1. Both texts were
taken as messianic by important segments
of pre-Christian Judaism. Together they
point out Jesus’ role as both divine Son and
Suffering Servant, a crucial combination
for interpreting Jesus’ self-understanding
and mission. An incipient trinitarianism
appears with the conjunction of God, Son,
and Spirit in this narrative. However noth-
ing suggests that Jesus began a relationship
with the Holy Spirit only at this point.
Matthew 2:15 makes clear that Matthew
views Jesus as God’s Son at least from
infancy, while 1:23 views him as “God
with us” from birth. Rather, as in the royal
enthronement context of Psalm 2, what
appears here is a formal installment and
commissioning. Now one understands
better why Jesus’ baptism was “proper”
or appropriate (verse 15). God is initiating
Jesus into the public phase of his ministry
on earth.

Pojman, Grace Niswonger or Donna Nesvadba.)

Women’s Missionary Union.

Scholarship Fund.

accounts) in the same envelope.

All donation should be send in enclosed envelope.
The checks will be delivered to right financial secretaries. (Vera Dors, Henry

o Gifts for Ladies’ work—make check payable to Czechoslovak Baptist
o Gifts for Convention—make check payable to Czechoslovak Baptist
Convention. On the bottom of the check mark to what account you are

sending your contribution: Convention, Glorious Hope, Trust Fund, or

1= You may send separate check (one for Ladies and one for convention

Donation

follows:

USA:
Vera Dors
6621 Elmdale Rd.

Middleburg Hts, OH, 44130

= [f you are sending contributions for convention (Convention,
Glorious Hope etc., you may send only one check, and write on
the bottom how you want to divide the amount (for example: Total
$150; $100 Convention, $50 Glorious Hope etc.) You do not
have to send two separate checks.

For your information, financial secretaries’ addresses are as

Canada:

Henry Pojman

2393 West Ham Rd.
Oakville, ON L6M 4P2
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Greetings from Accra:
It is hard to believe | have

been back in Ghana three
weeks. | have adjusted to the
time change and am enjoying
cooler weather, according to
Ghana standards. I am busy
trying to catch up on all that has
happened. The BCA elections went well; the president is now
Rev. Stephen Apuatara. He is a good friend, though we often
have not agreed on issues-but that is all right. | believe God
has placed him as president for such a time as this. Remember
Stephen in your prayers

On my return many people said welcome home! It is good
to be back to the freshness of a new term and to the new
things that God wants to do in 2005. Coming back reminds
me of how real life is here and how integrated Ghanaians are
with life, work, and faith. Yesterday | was watching the evening
news and enjoyed the following report that I thought might
interest you.

In Parliament yesterday, a member of Parliament who was
a woman dgot up and gave a speech. She was trying to show
that more women need to be in politics. So she got up and said

\ &

: _'H

that because Adam was sleeping and lazy, God gave him Eve.
First of all, can you imagine someone standing up on the floor
of the Senate to say that in America? Secondly, her point is well
taken, which was the need for more women in politics. She was
using the Bible to prove her point, although her theology may
need some revision!‘One of the men members of Parliament
got up and reminded the honorable woman member (honor-
able member is what they call each other) that it was God'’s
divine intervention that caused Adam to sleep. The whole room
exploded into laughter. [ really enjoyed the exchange on the
floor. There was no thought about the fact that it was God and
the Bible being discussed and that it was in the workplace, in
particular the seat of the Ghana government. [ wish something
like this could happen in the West, that people’s faith could
be discussed without there being questions of whether it was
constitutional or not.

It is our privilege to be involved in what God is doing in this
world. Thank you for your part in what God is doing here in
Ghana. My prayer is that you will be blessed and refreshed into
fruitful ministry for Him.

Thanking God for you,
Ruby Mikulencak

Saihaia M SUBMBEE 7 0 8

Esther (Palenkas) Sochor

July 25, 1925—December 18, 2004

rs. Esther Sochor, age 79 of Clinton

Township, passed away on Saturday
morning, December 18, 2004, in Mount
Clemens General Hospital.

She was born on July 25, 1925,
in Detroit, Michigan, a daughter of the late
John and Katherine (Cozek) Palenkas. On
April 1, 1950, she was united in marriage
with Fred Sochor in the Czechoslovak Bap-
tist Church in Detroit. They lived at their present address for
the past 17 years.

Esther was a member of Bethany Baptist Church and had
worked at Montgomery Wards as an inventory controller. She
had been involved in church activities all her adult life. Esther
accepted Jesus as her personal Savior in her early teens. She
attended many of the B.Y.P.U. rallies. At one of these rallies
she met Fred Sochor, who later became her husband, on April
1, 1950. Their first child passed away at six months. Later a
daughter, Karen, joined the couple. Then Tim completed the
family. On New Year’s Eve day in 2000, Esther was rushed to
hospital. Gangarene had started in her right foot. The doctors
tried a bypass, but that failed. They had to amputate just above

the knee, and Esther was fitted with a prosthesis. Then in Novem-
ber of 2003 she had a heart attack. During this hospital stay she
had a double bypass and a pacemaker was inserted. Then her
kidneys failed, and she had to start dialysis in clinic. On July 1,
2004, we were doing home dialysis four times a day, seven days
a week. We prayed that she would not have to go to a nursing
home. The Lord answered that prayer on December 18, 2004.
Thank the Lord her suffering is over.

Mrs. Sochor is survived by her husband of 54 years, Fred,
and two children, Karen Jean (Larry) Stockwell of East China
Township and Timothy (Grace) Sochor of Caro, Michigan. Also
surviving are four grandchildren, Mark and Matthew Achatz
and Phillip and Steven Sochor, and two siblings, Gladys (Paul)
Badercher of Ocala, Florida, and Edward (Sharon) Palenkas of
Scottsdale, Arizona. Esther was predeceased by five siblings,
John, Paul, Arthur, Bob, and Susie Coloan.

Ana Mavjar
September 26, 1918 — July 20, 2004

In September/October 2004 issue of
Glorious Hope, we omitted picture of

|

‘ Ana Madjar in column “In Memory.”
j We are very sorry. Editors.

a
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What Is Asked of Us?

Deuteronomy 10:12
“So now, Israel, what does the Lovd
your God require of you?”

his is the main theme and verse

of the 96™ annual convention
on July 7-10, 2005. We plan to add
some additional activities before,
during, and after the convention:
*Jan Titera, General Secretary of the Czech Baptist
Union, and his wife, Vera, will be the convention’s guests.
Rev. Titera will lead Czech Bible Study, and his wife will
bring testimony at the Ladies’ Missionary Rally Saturday
morning.
*Youth picnic at Audra State Park will be on Saturday
morning, July 9, 2005 (about 20 minutes’ distance from
A-B campus. ) I hope that the weather will cooperate much
better than last year.
* There will be a lot of exciting events during the 96™
annual convention, including Fifth Annual Fireworks with
Ice-cream social, “Old Fashioned Hymn Singing with Bob
Dvorak at the Piano,” Saturday Night Concert, obecenstvi
at the Sommers’ on Sunday afternoon, to name just a few.
Come and see!!
* On Monday, July 11, 2005, we plan to take again a whole
day trip to the West Virginia mountains on the New Tygart
Flyer excursion train, for a journey deep into the Cheat
Mountain Wilderness, West Virginia, if we have enough
participants. We need a minimum of 32 people. Price for
the trip is the same as last year, US$50.

Other important information:

* Canadian delegates will be paying the registration fee,
meals, and accommodation in Canadian dollars. Exchange
rate will be US$1=Cnd$1.15. This will simplify payment
procedures. There will be separate US and Canadian reg-
istration forms.
* Prices for accommodation will be the same as last year:
Priestley, US$15 (Cnd$17.25) /night/bed. Benedum,
US$12 (Cnd$13.80) /night/bed. Children 12 and under
sleep free on a bed! Priestley is an air-conditioned dormi-
tory. A suite consists of 4 bedrooms and a living room.
* For Philippi Lodging Motel accommodation, please make
your own reservations: 304-457-5888. Price $45.00 plus
state tax per room per night. State that you are from the
Czechoslovak Baptist Convention to qualify for a special
price. Ten rooms are reserved until June 30, 2005.
* Meal prices are the same as last year and are as follows:
Breakfast—US$4.10 (Cnd$4.72); Lunch—US$6.00 (Cnd$
6.90); Dinner—US$6.80 (Cnd$7.82) and Banquet—
US$9.90 (Cnd$11.38). Children 13-17 pay ¥ price; the

other half is paid by the convention. For children 4-12
the convention pays their meals.
* The Registration Form is also available on the conven-
tion web page. You can print it and mail to Helen Pojman,
2393 West Ham Rd., Oakville, ON L6M 4P2, CANADA
Phone: 905-469-1444

We have more information, including the convention
program, on the convention web page: www.ab.edu/czsl-
baptconv

There are also some other important dates and news
for you to remember:
* Convention midyear meeting/General Board, will be
held in Christ Community Church, Campbell, Ohio, in
October or November 2005.
*97% Annual Convention will be held on July 6-9, 2006,
Philippi, West Virginia.
Looking forward to seeing you all in July!

George Sommer, Executive Secretary
Annual Convention Coordinator

a

Grace and Peace to You... Continues from page 23

Peace means the opposite of evil, above all harmony: harmony in
community (i.e. life together), in family and in society at large.
Peace expresses a certain relationship between people which guar-
antees trust and mutual security, as echoed in the Old Testament
phrase, “Do you come in peace?” The consequence of this new
intimacy between God and man is inner peace. The prerequisite
for peace is a spirit transformed by the grace of God; it is the
state of the soul that is “all right.”

The Ladies’ Fellowship in Toronto was addressed with this
introduction to the letter to Philemon, in words appropriate for
the events in today’s world. Following this address is a clear call:
let us live lives that are in harmony with these words!

o Natasha Legierski

Milost vam a POKOJ ... Pokragovani ze strany 23

zlého, predevsim soulad, harmonii v pospolitosti (tzn. souZiti) rodiny
a spolecnosti. Pokoj vyjadiuje ur€ity vztah mezi lidmi zarucujici
divéru a vzajemnou bezpecnost. (Ve Starém zakoné€: “Pokojny je
prichod tviij?”). Disledkem nového poméru mezi Bohem a ¢lovékem
je vnitfni pokoj. Pfedpokladem je duse proménéna Bozi milosti, je
to stav duse, ktera je “v poradku”.

Torontsky krouzek byl timto uvodem listu Filemonovi osloven.
Byl osloven slovy vhodnymi pro soucasné déni ve svét€. Z toho
osloveni jasn€ vyplyva vyzva: Zijme v souladu s timto oslovenim!

Natasa Legierskad

a

Glorious Hope ® Slavnd nadéje = January-February 2005

15



o

_ Cbibdren’s Gorner. - 4

Fireflies

Jan Karafiat
Translated by Daniela Biskova

Part 14

pring had come again. Everything
Swas in blossom; but mother was
not so active as usual.

“Dear Lucius,” she said one day, “I
do hope you will get married soon. I’'m
not able to do what I once could.”

Father had thought out a plan. They
should build a room out in the yard at
the back so that he and mother could live
there and leave Lucius and his wife to run
the house.

“But, Mummy, who’s there for me to
marry? I can’t think of anybody.”

“But of course you know somebody.
She only has to be kind and good. Jeanine
will tell you.”

Father decided not to put off building
the room. The nights were still too cold

“So she is; I can’t think of anyone
who would be kinder, and necither can
father. Why don’t you go and ask her?”

“I’m not going there, Mummy.”

“But who else should go, my son?
It’s you who has to go. They’ll be pleased
to see you. Don’t you agree with me, fa-
ther?” Father was of the same opinion
and it was decided that Lucius should
return home earlier the next day and call
at Godfather’s house.

So the next day Lucius returned a
bit earlier. He had a good bath and ti-
died himself up nicely and started off to
go courting. Mother had tears running
down her cheeks.

“Go now and look for what the Lord
God likes and you’ll do well.” And Lu-

for flying but not too cold to start build-

ing. So they set to work, and with Godfather’s help the room
was finished by Midsummer night. It was a dear little room,
pretty as a picture.

One day Jeanine had another talk with Lucius.

“Now, Lucius, it’s time to find a bride. Your mother isn’t fit
to work any more.”

“But I don’t know of anybody.”

“Oh, you do, Lucius, you just don’t want to. Mind that
you’re not disobedient again.”

“Well, who is this person you all seem to have in mind?”

“Who? Don’t you know Lucinda?”

“Lucinda? She? She has always squabbled with me, laughed
at me and doesn’t like me a bit.”

“Of course she likes you! And she’ll like you even more when
you marry her. And she’s kind and obedient.”

“But I'd rather...”

“Lucius, do stop thinking of what can’t possibly be and
stick to the reality. You know Lucinda. She is obedient. You
don’t know anybody else and I don’t like anybody as much
as I like her. And your mother and father would like you to
marry Lucinda. Think only if you married someone else and she
wouldn’t get on with your mother. Then we couldn’t love her
and you would be sorry.”

Lucius said no more. He went on flying and shining. He
took no notice of anything but shone and shone and thought
of Lucinda.

“Well, Lucius, what did Jeanine say to you?” asked his
mother.

“She said I should marry Lucinda because she’s kind and obedient.”

cius went. In the little house under the
oak tree they saw him coming from the window and Godfather
came out to meet him.

“Welcome, Lucius, come in,” said Godfather.

Lucius went in and caught sight of Lucinda slipping off into
the kitchen. Godmother shook hands with him.

“Welcome, Lucius. What’s your news?” she asked. Since Lu-
cinda was not there Lucius was not shy. “Dear Godmother, my
mother is not very well and she wants me to marry. I have come
to ask if you will give me your Lucinda.”

Godmother looked at Lucius so kindly, as if she would be
happy to do so, but Godfather broke in. “Dear Lucius, we are
very fond of your father and mother and have always been very
fond of you, too. But you see, Lucius, Lucinda is our only child
and we would be all alone. So we must think it over. I suggest
that you should come again in a week’s time and then we will
give you our answer.” Lucius did not stay a moment longer. He
said goodbye and went back home. He thought things were
all right. But his mother was a little puzzled. She thought they
would have said yes at once and now she worried a bit that
they wanted to think it over. And when Lucius thought about
it, it came to his mind that at the end of the weck Godfather
might say that they would not give him Lucinda. He began to
worry but Jeanine comforted him. “Don’t worry,” she said,
“be humble whether they say yes or no.”

Lucius went on shining and shining, taking no notice of
anything. He shone and shone and thought of Lucinda. At
the end of the week he returned home early, had a good wash
and tidy-up and went over to Godfather’s house under the oak
tree.
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They saw him from the window but nobody came out to
meet him. Lucinda was nowhere to be seen and Godmother
seemed to have a sad look. “Dear Lucius,” began Godfather,
“we are fond of your father and mother and have always been
fond of you, but you know that Lucinda is our only child—and
we are afraid that you will not be obedient and that Lucinda
wouldn’t be happy with you. Therefore we can’t give her to
you.”

Lucius was stunned. He didn’t know which way to turn, but
he managed to get out of the house, and as if his head was on
fire he flew and flew until he was at the copse under the hill,
where the heather was so tall and beautiful and the moss like
velvet, and in the moss stood a tiny house. Lucius flew right in
without so much as a word of greeting, dropped onto a stool
and began to cry. And he cried and cried and cried so many
tears that they would have melted a stone.

“Lucius, Lucius, what has happened to you,” asked Jeanine.
“Listen, Lucius, what on earth has happened? Tell me.”

And Lucius said, “They won’t let me marry her.”

“They won’t let you marry her? Why won’t they?”

“They say she is their only child and they don’t think I
would be obedient and that she would be unhappy with me.”
And he began to cry again.

“Oh, my dear Lucius, just be humble and don’t cry. They
have just her, don’t they? And do you think that you will al-
ways be obedient? You can’t trust yourself! And if you weren’t
obedient Lucinda would be very unhappy with you. I tell you,
be humble and obedient and I’ll have a talk with Godfather.”
Lucius stopped crying and flew home. Mother was anxiously
awaiting him. “Oh, Lucius dear, why have you been crying?”

“Oh, Mummy, they don’t want me to marry Lucinda. They
say I won’t be obedient.”

Mother said nothing, neither did father, but they both felt an-
noyed.

“Don’t cry, Mummy,” said Lucius, “I haven’t been obedi-
ent, but I want to be good. Jeanine is going to have a talk with
Godfather.”

One day after sunset Jeanine waited for Godfather on the
road.

“Could you give me a moment or two, Godfather?” Godfa-
ther stopped.

“So you don’t want Lucinda to marry Lucius,” she went on.
“Why? Because he wasn’t always obedient? He regrets it and
wants to be good. And, Godfather, can you look me straight
in the eye and say that you have always been obedient?” But
Godfather kept his eyes on the ground. “And what are you
up to with your Lucinda? Take care she doesn’t end up an old
maid. There—that’s what I wanted to tell you. Goodbye, God-
father.”

Godfather was all puzzled. He flew off to shine and when it
was time to fly home he said to Lucius’ father, “Tell that Lucius
of yours to come round and see me tomorrow.” The next day
Lucius came home earlier than usual, had a bath and a tidy-up
and went to see Godfather. Godfather saw him coming from
the window and came out to meet him. “Welcome, Lucius,” he
said, “come in.” And Lucius went in.

“I have been thinking things over, dear Lucius,” said God-

father, “I realize that you are very sorry for your past mistakes
and want to be obedient, so I have nothing against Lucinda
marrying you. But you have to ask her yourself.”

“And where is she?”

“She’s cooking dinner in the kitchen.” Lucius went to the
kitchen to see Lucinda. He had not seen her for a long time.
She looked strong and beautiful as she stood in front of the fire
cooking potatoes. Her cheeks were red, either because the fire
was too hot or because she felt embarrassed.

“Welcome, Lucius, what have you come for?” Lucinda
greeted him.

“Well, dear Lucinda,” began Lucius, “they want me to mar-
ry and Godfather said he didn’t mind if I married you and that
I should ask you myself. And so, would you like to marry me,
Lucinda?”

“I... I... ’ve always been fond of you, Lucius, but—I, I...
you know what? I have to think it over. Come tomorrow.” So
Lucius left.

Reprinted with permission

Attention! Attention!

Firefly!

Do you children enjoy the
stories about Lucius? L

Surely you can imagine what
the little firefly looked like. We
know that it had wings so that it could fly and he L
certainly had little legs so that he could crawl. ¥ -_"*1-.'.5{

He also needed a lamp with which to light his
way. You know what kids? Draw a picture of Lucius, and
send your picture to the publishing office. We would like to
know what you think he looks like. The story about Lucius
is very long, so we will publish it in short episodes that will
be continued in every issue. We will gladly illustrate your
picture of Lucius in our magazine.

Don't wait! Pick your pencil or crayons up now and draw!
You can even paint Lucius if you want to. Send your pic-
ture as soon as possible because we are preparing the next
issue of Glorious Hope and we need your picture in it!

Drawings: Nicole Malek and Natasha Legierski

You may order English version of Fireflies for US$19.50

postpaid at following address:

Glorious Hope, Rt. 4, Box 58D, Philippi, WV 26416, USA
u]
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Broucci

Jan Karafiat

14. cast

S bylo jaro. VSechno, vSechno
kvetlo, ale maminka byla jaksi e
oc daremna. ,,Milé dité, nesmis .-"f bt

s tim Zenénim odkladat. Vidis, ja uz (
nikam nemohu.“ A tatinek uz mél plan
hotovy. Do zadu do dvoru Ze pristavéji
svétnicku, tam Ze se oni dva odstéhuji,
a ti mladi Ze budou hospodafit.

»Ale prosim vas, maminko, koho

pak bych ja si vzal? Vzdyt ja nikoho ; '|-

neznam.“ i
-1, vZdyt ty nékoho piece znas. Jen |

kdyZ bude hodna a poslusna. Janinka ti |

povi.© i
A tatinek uZ ani necekal. Noci se

A tak uz Broucek nefikal nic.
Letél a svitil, na nic nedbal, a niceho si
nevsimal, ale svitil a svitil, a myslil pfi tom
na Berusku.

»Tak, Broucku, co pak ti fikala
Janinka?“ ptala se maminka.
“ »Abych pry si vzal Berusku, Ze
jest hodna a poslusna.”

,1 arcit. Ja o hodnéjsi nevim, a
tatinek také ne. Tak jen tam jdi, a fekni o
ni.“

»Maminko, ja tam neptjdu.“

L»Milé dité, kdo pak by tam §el?
To ty tam musis jit. Vzdyt oni té budou
radi vidét. Vid'te, tatinku, aby Sel sam?“ A

jim zdaly byt jesté chladny, a kdyz
nemohou letét, Ze budou stavét. A
stav€li. Kmotficek jim pomahal, a do Jana byla svétni¢ka hotova,
takova krasna, jako malovana.

~Tak, Broucku“, zac¢ala jednou Janinka, ted za tou nevéstou.
Vzdyt vidi§, Ze maminka nikam nem?tze."

»Ale, kdyZ ja Zadnou neznam.“

»1, kdybys jen cht€l, v§ak ty bys znal. Dej si pozor, abys nebyl
zas neposlusny.”

»A koho pak bych ja znal?“

»,Koho? Co pak nezna§ Berusku?“

»Berusku? Tu? Ona se vZdycky se mnou vadila, vZdycky se mi
smala, a nic mne nema rada.“

»1 bodejt by té mé€la rada. A teprv bude mit, aZ jen si ji vezmes.
A jest hodna a poslusna.*

»Ale ja bych radéji...“ ,Broucku, nemysli na to, co neni, a drZ se
toho, co jest.

Berusku znas, a viS, Ze jest poslu$na, a jiné neznas, a ja nemam
Zadnou tak rada jako Berusku, a maminka a tatinek by tomu také
byli radi, kdybys si ji vzal. Pomysli si, Ze bys si vzal jinou, a ona by
maminku jen hnévala. My bychom ji pak nemohli mit radi, a tebe
by to mrzelo.*

kdyz tatinek Ze ano, tedy ziistali na tom,
Ze zejtra prileti Brouc¢ek o néco dfive, a
Ze si ku kmotfi¢kovi zajde.

A druhy den priletél Brouc¢ek o néco dfive. P€kn€ se umyl a
vykoupal, a Ze poleti na namluvy. Mamince kanuly slzy po tvari.

»Tak jen jdi. Hledej, co by se Panu Bohu libilo, a dobfe pochodis.“
A Broucek Sel. Pod dubem ho vidéli z okna, a kmotficek mu vySel
naproti. ,.Vitdm té€, Broucku, Tak pojd dal.“ A Broucek Sel dal,
Berusku jen tak zahlidl, jak §la do kuchyné, ale kmotficka mu
podavala ruku.

LVitam té, Brouc¢ku. Co pak nam nese$?“ A kdyZ tam Beruska
nebyla, tak Broucek se neostychal. ,Mila kmotficko maminka jest
jaksi churava, a chce, abych se oZenil. Ja bych vas tedy prosil, jestli
byste mné€ nechtéli dat vasi Berusku.“

Kmotficka se na Broucka tak hezky divala, jako by tomu byla
rada, ale tu padl do toho kmotfenek. ,Mily Brou¢ku, my mame tvého
tatinka radi a maminku také, a tebe jsme také mivali radi, ale vis, Ze
mame jen Berusku, a Ze bychom ziistali sami. Proto si to musime
rozmyslit. Vi§ co? Pfijd si ode dneska za tyden, a my ti povime.*

A Broucek se uz nezdrzoval, dal s Panem Bohem, a Sel domu.
Myslil, Ze jest vSecko v pofadku. Ale maminka se jaksi zarazila.
Ona myslila, Ze hned feknou ano, a skoro ji to mrzelo, Ze se chtéli
rozmyslet. A kdyz Broucek o tom premyslel, napadlo mu také, Ze by
za tyden mohl kmotficek fici, Ze mu ji neda. A pocal mit strach. ,I
neboj se”, tésila ho Janinka. ,Jen bud’ pokorny, at uz ti ji daji nebo
nedaji.”

A Broucek svitil a svitil, na nic nedbal, a niceho si nevS§imal, a
svitil a svitil, a myslil na BeruS§ku. A kdyZ tyden uplynul, priletél
Broucek o néco diive domt, pékné se umyl a vykoupal, a Sel,pod
dub ku kmotfickovi.

Vidé€li ho z okna, ale vstfic mu nevysli. BeruSku nebylo nikde
ani vidét, kmotficka se jaksi smutn€ na Broucka divala, a—,Mily
Broucku®, zacal kmotficek, ,my mame tvého tatinka radi a maminku
také, a tebe jsme také mivali radi, ale vi§, Ze mame jen Berusku,—a
my se bojime, Ze budes neposlusny, a Ze by se méla Beruska s tebou
zle. A tak my ti ji nemtZeme dat.”

Broucek byl jako omraceny. Ani nevéd€l, kde mu hlava stoji, ale
néjak se prece dostal ze sv€tnice, a jako by mu hlava horela, letél a
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letél—u hajecku pod skalou krasna vysoka viasa, a v té viase mech
jako samet, a vtom mechu krasna, krasna chaloupka. Broucek hned
do svétnice, ani nepozdravil, klesl na stoli¢ku, a dal se do place, a
plakal a plakal, Ze se kamen mohl ustrnout. ,,Broucku, Broucku, co
pak se ti stalo?“ ptala se Janinka. ,,SlySis, Brouc¢ku, co Ze se ti stalo?
Povéz.“

A Broucek povidal: ,,Oni mi ji nedaji.“

,Ze ti ji nedaji? A proé Ze ti ji nedaji?*

,Ze pry maji jen tu, a Ze pry ja budu neposlusny, a Ze by se méla
se mnou zle.“

A uz zas plakal.

,1 mij mily Broucku, jen se pé€kné pokof, a neplac. Vzdyt maji jen
tu, vid? A myslis, Ze uz budes vzdycky poslusny? Jen si nedivéruj.
A kdybys mél byt neposlusny, to by se méla Beruska s tebou zle. Ja
ti povim: Jen se pokof, a bud poslusny, vSak ja o tom s kmotienkem
promluvim.“ A Broucek uz neplakal, a let€l domua.

Maminka uz byla plno uzkosti. ,, I, mdj ty Broucku, co pak jsi tak
uplakany?*

,Kdyz oni mné ji, mila maminko, nechté&ji dat! Ze pry budu
neposlusny. Oni si to mysli.“

Maminka byla cela udivena. Toho by se byla pfece nenadala.
Neftikala vSak nic, a tatinek také nic, ale mrzelo je to oba, az
se maminka dala do place. ,I neplacte, maminko. Ja jsem byl
neposlusny, ale ja si pfeju uz poslouchat. Vsak Janinka s kmotfickem
promluvi.“

A jednou po slunce zapadu si Janinka tam u cesty na kmotiicka
pockala. ,Kmotienku, bud'te tak laskav, zastavte se na okamzik.“

A kmotienek se zastavil. ,Tak vy nechcete Brouckovi Berusku
dat! Proé pak? Ze byl Broucek neposlusny? On toho lituje, a pieje
si uz poslouchat. A kmotficku, jestli jste vy byl vidycky poslusny,
podivejte se mné do o€i.“ Ale kmotficek se dival na zem. ,, A co
pak chcete s tou vasi holkou vyvadét! Jen si dejte pozor, aby vam
neziistala sedét. Tak. To jsem vam chtéla fici. S Panem Bohem,
kmotficku.“

Kmotficek byl cely spleteny. Letél a svitil, a kdyZ uz méli letét
domu, povida tatinkovi. ,Reknéte tomu vasemu Brouékovi, aby se
k nam zejtra priSel podivat.“ A druhy den pfiletél Broucek o néco
drive, p€kné se umyl a vykoupal, a Sel se podivat ku kmotfickovi.

Kmotficek ho vid€l z okna, a Sel mu naproti. ,,Vitam t€, Broucku.
Tak pojd dal.“ A Broucek Sel dal. ,Ja jsem si to rozmyslil, mily
Broucku, a kdyz vidim, Ze toho litujes, a Ze si uz piejes poslouchat,
ja bych proti tomu nic nemél, kdyby si t€ Beruska vzala. Musis se ji
zeptat.”

,Kde pak jest?“

,Ona vaii v kuchynce vecefi.“ A tak Sel Broucek za Beruskou
do kuchynky. Uz ji davno nevidél. Byla takova silna a krasna. Stala
u ohniska, a vafila brambirky, cela Cervena, az aZ hofela, bud zZe ji
plamen do obliCeje palal, anebo Ze byla v rozpacich.

,Vitam t€, Broucku. Co pak mn€ neses?“

,1, mila Berusko, oni chtéji, abych se Zenil, a kmotficek mné fekl,
Ze by nic proti tomu nemél, kdybys si mne vzala.

Abych pry se t€ zeptal. Tak, Berusko, nechtéla bys si mne
vzit?“

,Ja, ja—vis, Broucku, ja jsem t€ mivala rada, ale—ja, ja—viS co?
Ja si to rozmyslim. Prijd’ zas zejtra.”

A s takovou Broucek odesel.

. Pretisténo s povolenim

Affirmation and Denial: The Call of Christ
and His Cross in a Materialistic Age

Denton Lotz

he outstanding Swiss psychologist Paul Tournier was

once asked if he saw the conflict between Christianity

and psychology: that whereas Christianity tells us to
deny ourselves, psychology tells us to affirm ourselves. Tournier
related this question to youth and said the problem is that many
Christians are asking young people to deny themselves before
they have been affirmed. Otherwise, and this happens so often,
young people who are brought up in a strict fundamentalist
home where there has been no affirmation go to university and
soon reject their faith. Only after affirmation are people open
to hear the
call of Christ to self-denial.

These thoughts occurred to me recently while in a bookstore
viewing the religion section and seeing the many evangelical self-
help books. It seemed that the message was being addressed to
people who either had a negative view of religion or who had
been beaten down by a negative religion of rules, laws,
regulations and denial. They needed love, affirmation and hope.
This type of self-help religion seems to meet the needs of many,
but perhaps only for a while!

One could argue that self-help religion may be pre-evangelism,
but it is not the gospel of Jesus Christ! Jesus warns us that if
anyone would follow him they must take up their cross. Christ
says that if anyone would be first, they must be last. Jesus told
the rich young ruler, “Sell all that you have and give to the
poor!” The apostle Paul reminds us, “When I am weak, then I
am strong.”

The message of denial does not go down well in a consumer-
oriented and materialistic society. On the other hand, for the
poor, disenfranchised and hopeless, the “health and wealth”
gospel seems to give hope, but is it not a false hope? Is it not
Christianity without Christ? Affirmation without commitment,
blessings without conversion, faith without commitment, grace
without the cross, resurrection without crucifixion?

Such a religion of affirmation is the great temptation of the
megachurch, which often portrays religion as entertainment and
prayer as positive thinking. Where is the call of Christ to feed
the hungry, clothe the naked, visit the imprisoned, and comfort
the lonely? Where is the call to repentance and conversion? It is
ego-centric instead of Christo-centric. (During this time when
we enter the Lenten season it would be good for the churches
to call all people back to Christ and his cross!)

At the end of our lives it is not a question of how much we
have possessed, but whether Christ has possessed us. Indeed
Christ and his cross is for all humanity God’s great affirmation
of love. It is the paradox of affirmation through denial, victory
through surrender! What will be our response? Jesus is
our model, the Jesus of whom scripture says “Who for the joy
that was set before him endured the cross.” Need affirmation?
Deny yourself, take up your cross and follow Christ! “And the
things of earth will grow strangely dim in the light of his glory
and grace!” O

Glorious Hope ® Slavnd nadéje = January-February 2005

19



) Qo Ghorshes . &

*

Grace Baptist Church, Windsor, Ontario

Rev Jan and Ana Franka

race Baptist Church thanks
Gthe Lord for the safe arrival

and commencement of min-
istry with us of Rev. Jan and Anna
Franka and their young son Benja-
min. Rev. Franka accepted the call
to be our associate pastor in the
winter of 2003, but it took until this
past September before the immigra-
tion process was completed and the
Frankas were able to join us.

Born in Glozani, Yugoslavia, Jan
came to know Jesus Christ as his
personal Saviour while attending high school in Backi Petro-
vac. He was baptized on April 11, 1982, in Erdevik. Before
studying theology in Slovakia, Jan ran his own business, a car
body shop. Graduating in July 2000 with a master’s degree
in Evangelical Theology, Jan began full-time ministry as a
mission worker with the Slovak Baptist Union in Serbia. He
continued in this position until the fall of 2004, when he
came to Canada.

Midway through his theological studies, Jan married Ana
Lomen. They had met some years carlier at a singles gathering
which Ana had organized. In fact Ana was a great encourage-

esley Brown, a missionary from the American Baptist
Churches, USA, Board of International Ministries,
sent this exciting story of a new plan by one of the stu-
dents of the International Baptist Theological Seminary, Prague,
Czech Republic, to persuade his people to read the Bible.
How do you persuade Czech atheists to read the Bible? Alex-
ander Flek, who completed his Master of Theology in Biblical
Studies here at our seminary, is the chief translator of a new
contemporary version of the Bible in Czech. When its revision
was recently published, he and several colleagues got a brilliant
idea for getting Czechs, who are predominantly atheists, to
read it. He and his friends decided to read the New Testament
through-aloud-on the street near the Mustek Metro (subway)
station! It took them 17 hours. Czech radio personnel came,

ment to Jan in making the significant
decision to close his body shop and
go to seminary.

Ana’s grandfather was a well-known
evangelist and church planter in the
Brethren Assemblies of former Yugo-
slavia. Ana herself was born again at
the age of seven. She was baptized on
September 2, 1973, in Backi Petrovac.
For some years Ana worked as a nurse
in Backi Petrovac. Then in 1992, she
left her job and joined the team of the
newly established Christian Evangelis-
tic Centre there. Gifted in ladies’ ministry, Ana was elected
president of the Baptist Union in Yugoslavia’s women’s work
in 2000. That same year Jan and Ana’s son Benjamin was
born, on May 25.

As associate pastor, Jan will have as his prime focus our
Slavic ministry, with secondary support and involvement in
all aspects of our work together for the Lord. We are grateful
to God for having been so richly blessed by the coming of
the Frankas to lead and serve and fellowship with us.

Rev. Stan Mantle

=
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Take the Bible to the Streets!

broadcast portions and interviewed people. As readers read under
a sign that said “The Bible for All People,” some ridiculed. How-
ever, Alexander invited some who listened, including atheists, to
read a paragraph or two aloud as part of the marathon reading,
and some did. An actress came by after her nightly theater per-
formance, was invited to read a paragraph and ended up reading
six chapters from Hebrews! Many passers-by had never read or
heard a paragraph of the Bible before! Numerous conversations
and questions were answered on the sidelines, and copies of the
New Testament distributed.

Since surveys show that over 70 percent of Czech adults are
atheists, I thought their initiative was innovative and courageous.
Pray that many who heard a portion may be moved to read more
for themselves and be led to repentance and faith in Christ.




President ... Continues from page 22

(You’re singing it to yourself right now, aren’t you?)

Every once in a while I awaken on an ordinary morning
and discover some song locked into my head. Where did it
come from, and why? A bothersome business, because the
music and its words will stick around in the far corners of
my brain for some period of days until finally taking leave
sort of overnight once again. “I’d Rather Have Jesus”
is one of those recent gift-aftlictions. It’s been doing a
number on me in daily work rounds and errands for better
than a week now. Partly I’'m glad, but partly bothered, for
the message carried in that song is so vivid.

It presses a contest between reputation, economics,
relationships, power, authority, and many other things
of living on the one hand, and on the other, Jesus, who
presumably means everything to us. It pits features not at
all uncommon to the human journey—like hopes, desires,
habits, goals, acts, possessions, commitments, searches for
meaning, and concern over uncertainties ahead— against an
overall benchmark preference for Jesus in the top, center,
and bottom of one’s life.

Some years ago, while I was pastoring in a community
to the north of Chicago, a young man of the congregation,
just hitting full stride of mature life, was hammered by
the worst kind of medical diagnosis. He suffered through
nine months of a vicious cancer-induced debilitation
before death at last brought him to his benediction, but
also the deep pain of separation from a stalwart wife and
four magnificent children. About halfway through those
months of struggle, Mark asked whether we might not have
a service of prayer for healing one evening in their home.
Close friends and devoted family gathered. They came to
do serious business with God, seeking some major favors
on Mark’s behalf. Locked in my mind are images from that
evening that will stay with me to my own end. 1) Folk who
listened intently to the Voice from Scripture that absorbed
their attention. 2) Kneeling prayers that hoped, petitioned,
almost insisted, and certainly believed hard. 3) Singing that
was a little fractured, but devoutly earnest from the heart.
4) Tears that came down without shame or need to hide.
5) And Mark himself wanting, above all else taking place,
that we sing together “I’d Rather Have Jesus”—all the
verses. We did. He got its message, and so did we all.

In the lyrics cited above, did you notice how the next-to-last
line sweeps everything onto the altar? Nothing omitted?
“I’d rather have Jesus than anything...”

Than anything?

Anything!

That’s a lot. But if you think it’s too much, what would

you rather have?
7 OWan

Robert Dvorak
Q

President ... Pokracovani ze strany 22

Cas od ¢asu, kdyZ se probudim v obycejné rano, zjistim,
Ze mi v uSich zni néjaka pisen. Kde se tam vzala a proc?
Nepfijemné, hudba i slova se usadi nékde v hlavé na cely den
aZ se konecné ztrati béhem noci. ,M¢€ JeZis je drazsi“ je jednim
takovym nejnovéjSim trapenim. Stalo se mi to nékolikrat pfi
dennim kolobé&hu, a drzi mne to jiz pies tyden. Caste¢né jsem
rad, ale ¢aste€né mne to také zneklidnuje, myslim-li na jasny
obsah pisné.

Nutné zde dochazi k porovnavani mezi povésti, hospodarenim,
vztahy, odpovédnosti, nadfizenosti a mnohymi dal§imi vécmi
béznymi v Zivoté na jedné strané, a na druhé strané Pan JeZis,
ktery, podle predpokladu, nam je v§im. V Zivoté Clovéka
probiha neustaly boj,
tykajici se napf. nad€ji,
touhy, zvyka, predsevzeti,
skutkl, bohatstvi,
zavazkd, hledani smyslu
¢i naplnéni, starostlivosti
o nejistou budoucnost—a
naproti tomu, jako opérny
bod, Pan Jezi§, urcujici
rozméry Zivota jedince.

Pied nékolika lety, v
dobé¢, kdy jsem slouzil
v oblasti severniho
Chicaga, mlady muz ze
sboru, plny Zivota, byl
zdrcen snad tou nejhorsi
moznou diagnozou. Trpél pres dévét mésict rakovinou. Pred
smrti byl velmi slaby a nakonec obdrzel pozZehnani. Zarovén
vSak také proSel bolesti odlouceni od statecné manZzelky a Ctyt
nadhernych déti. Priblizné€ v poloviné tohoto zapasu, se mne
Marek zeptal, zda-li bychom, u nich doma, nemohli mit vecer
modliteb za uzdraveni. Sesli se blizci pratelé a oddana rodina.
Prisli, aby se u Pana Boha pfimlouvali za Marka. Obrazy, které
mi v paméti z tohoto vecera utkvély, mne budou provazet do
konce mého Zivota. 1) Lidé, ktefi pozorné naslouchaji hlasu
Pisma a jsou tim cele zaujati. 2) Modlitby na kolenou plné
nadéje, predkladajici, témér vymahajici a v kazdém pfipadé,
opravdove vérici. 3) Tresouci se zp€v, avSak oddan€ upfimny,
ze srdce. 4) Kanouci slzy bez ostychu nebo potieby je skryt. 5)
Marek, oCekavajici, az spolecné zazpivame pisen , Mné JeZis
Jje drazsi“—vSechny verSe. Zazpivali jsme je. Ptijal jeji poselstvi
a my také.

Vsimli jste si, ve vySe citované lyrice, ze predposledni dva
fadky polozi na oltaf vSechno? Neni opomenuto nic? ,Mné
JeZi§ je drazsi nade vse...“

Drazsi nade vse?

Nade vse!

To znamena mnoho. Myslis-li si vSak, ze je to priliS, co
radéji bys chtél mit?

“My soul glorifies the Lord
and my spirif rejoices in
God my Savior ...”

‘,?;' !,wa.y.w, :[A'HJ(D 1246
;¥ o

Robert Dvorak
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eorge Beverly Shea just went by his 96"
Gbirthday on February 1st of this year.

He was born in 1909, the son of a Wes-
leyan Methodist pastor couple in Winchester,
Ontario, Canada. From what checking around
I have been able to do, it would appear that as a
youth he showed evidence of the great vocal gift
God had given him. Bev Shea sang in the church
choir where his dad served, later with the Men’s
Glee Club when he attended Houghton College
in NY, and then professionally in freelance gigs
for a while following graduation.

The special ways of God brought Mr. Shea’s singing voice
together with the evangelistic one of Billy Graham in the 1940s,
when Dr. Graham was serving as pastor of The Village Church
in Western Springs, IL.. The two of them teamed up for Sun-
day evening live broadcasts from the church. The program was
called “Songs in the Night.” The solid alliance they developed
doing that broadcast has lasted pretty much for the remainder
of their lifetimes, and now on the far side of that relationship
Dr. Graham declares, “I’ve been listening to Bev Shea sing for
more than fifty years, and I would still rather hear him sing than
anyone else I know.”

From the time that I had an ear to hear anything at all, the

sound of George Beverly Shea was familiar to me. If it wasn’t
on WMBI radio (Moody Bible Institute) to which my mother
frequently tuned in our kitchen, then it came from “The Hour
of Decision” weekly programs sent across the world, or through
productions of Worldwide Pictures, Inc. (a pioneering Billy
Graham Evangelistic Association enterprise), or off recordings
played on our home stereo.
The style of Mr. Shea’s singing has changed some over the
decades, which, T suppose, is to be expected after more than
seventy career years and about that same number of albums
released. One hymn, however, will always be to me his signature
in sound: “I’d Rather Have Jesus.” He composed its music at
age twenty-three, having one day found the poem by a Mrs.
Reah F. Miller lying randomly (or not) on the living room
piano. The result was the joining of a quiet tune with a simple
but moving text, and as sung in the intensely personal style of
George Beverly Shea, the song went into millions of hearts all
over the globe.

LI’d rather have Jesus than silver or gold;

Dd vather be his than have riches untold;

L’d rather have Jesus than houses or land;

L’d rather be led by his nail-pierced hand...

Than to be the king of & vast domain,

Or be held in sin’s dvead sway.

LI’d rather have Jesus than anything

This world affords today. Copyright: Public Domain

" Continues on page 21

eorge Beverly Shea se letos, 1.unora
Gdoiil 96 let. Narodil se v roce 1909,

v rodin€ metodistického kazatele
ve Winchestru, v Ontariu, (Kanada). Zjistil
jsem,ze jiz v jeho mladi bylo jasné, Ze ho Pan
Biih obdaroval uzasnym hlasovym fondem.
Bev Shea zpival v péveckém sboru, kde slouzil
jeho otec; pozdéji, béhem studii na Houghton
College v New Yourku v Muzském Glee
Klubu. Po graduaci vystupoval profesionalné
jako nezavisly zpévak.

Zvlastnim BoZim vedenim se zpivajici hlas
G.B. Shea ve ¢tyficatych letech setkal s evangelistou Billy
Grahamem. V té dobé Dr. Grahem slouZil jako kazatel ve
sboru (Village Church) ve Western Springs, Illinois. Slouzili
spolu v rozhlasovém vysilani, z téhoz sboru, kazdou ned€li
vecer. Program se jmenoval ,, Pisné vecera “. Vzajemné pevné
pouto, které vzniklo béhem vysilani, vydrZelo prakticky
po cely jejich Zivot. Nyni, s nadhledem, Dr. Graham se o
pratelstvi vyjadril takto: ,Posloucham zpév Bev Shea pres
padesat let, a presto dam prednost jeho zpévu pred kazdym
jinym, koho znam.“

Od chvile, kdy jsem zacal vnimat, hlas George Beverly
Shea mi byl povédomy. Jestlize to nebylo diky WMBI
stanici (Moodyho Biblicka §kola), kterou moje matka v
kuchyni €asto poslouchala, pak to bylo z programu ,, Hodina
rozhodnuti“. Tento program byl vysilan do svéta pravidelné
kazdy tyden. Mohl to byt také program , Svétové obrazy,
Inc.”, (predchidce Evangelistické Asociace Billy Grahama),
anebo nahravky pfehravané na domacim stereu.

Styl zp€vu pana Shea se za ta 1éta do urcité mity zménil,
coZ neni nic prekvapivého, zvlasté po sedmdesati letech
kariéry a pfiblizné€ stejného poctu gramofonovych desek.
Jedna pisen, vSak navzdy zlstane jako jeho znélka: ,M¢
JeZis je drazsi“. Hudbu k této pisni slozil ve svych 23 letech.
Jednoho dne naSel lezet v obyvaku na piané verse, které
tam pani Reah F. Millerova nahodné nechala leZet (nebo
také ne). Nasledkem toho doslo ke spojeni tiché melodie
s jednoduchym, avSak oslovujicim textem. Diky George
Beverly Shea horlivému a osobnimu stylu, piseii zasahla
miliony srdci po celém svété.

Mné JezZis je drazsi nez drahokam,

mné JeZis je draZsi nez bohatstvi klam,

mné JeZis je draZsi nad vSechny statky,

mne v domov vede ruka JeZise.

NezZ mit kralovstvi

a byt otrokem hrozné moci h¥ichii svych...

mné JeZis je drazsi a Jeho Fis, kterou spatiim v nebesich.
(Ze si tu pisen pravé zpivate?)

0" Pokracovani na strané 21
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Grace and Peace to You

Natasha Legierski
(Philemon 1:3)

that not many readers have had this horrible experience.
Although Paul was imprisoned, he maintained contact and
correspondence with his fellow brothers and sisters. His letters
to the Christians in his time also speak to us today. One of these
letters is addressed to a wealthy reborn man named Philemon.
In this letter, the apostle Paul speaks on behalf of Onesimus
(Onesimus means useful), a former slave who apparently ran
away from his master and also committed theft. After he met
Paul, however, Onesimus believed and became a new man. Paul
is therefore speaking on his behalf to Philemon so that Onesimus
may be treated as a brother in Christ and not merely as a slave.
The letter to Philemon is basically proof of social transfor-
mation in relationships, which occurred

l solation in prison is not a pleasant affair. It is fair to assume

Milost vam a pokoj

Natasa Legierska
(Filemon 1;3)

tuto zkuSenost mnoho Ctenafek (Ctenaiti) nema. Uvéznény

apostol Pavel udrzoval kontakt se svymi milymi spolubratry
a spolusestrami korespondenci. Jeho dopisy kiestaniim oslovuji
i v souCasné dob€. Jeden z listd je také adresovan zamozZnému,
znovuzrozenému muZi Filenomovi.

V listé se apoStol Pavel pfimlouva za Onezima, byvalého
otroka (Cesky preklad jména: UZite¢ny. Onezim bylo v té dobé
bézné jméno otrokl). Onezim, za kterého se Pavel pfimlouva,
pravdépodobné od svého pana (Filemona) utekl, mozZna se
dopustil i kradeZe. Po setkani s Pavlem uvéril, stal se novym
¢lovékem. Pavel se tedy pfimlouva, aby se s Onezimem jednalo
jako s bratrem v Kristu (ne jako s otrokem).

List Filemoviv je v podstaté dikazem

l zolace ve v€zeni neni nic pfijemného. Lze pfedpokladat, Ze

thanks to the work of the gospel in the
church, but also in Christian households.
The third verse of the letter to Philemon
is this year’s theme for Ladies’ Fellowship
(Debora) in Toronto. It is lovely, warm
greeting.

Grace (Greek charis) is a word which
expresses encouragement and joy, com-
bined with gratitude for joy, this unde-
served favour. Grace is closely related to
mercy. It is, however, a broader, more
general term than mercy. (Mercy expresses
community, solidarity, which is expected
from both sides of a binding agreement or
contract. Behavior that is in harmony with
the contract and preserves faithfulness is

my

w(Grace

is sufficient for you, for

is made perfect

o Wearness

spoleCenskych promén ve vztazich, které
nastaly diky plisobeni evangelia nejen v
cirkvi, ale i v kiestanskych domacnostech.

Tteti vers tohoto listu je heslem seterského
krouzku Debora v Toronté. Je to prekrasné
osloveni, obsahujici vielost

Milost (fecky Charis) je vyraz vyjadrujici
pusobeni potéSeni a radost s tim spojenou;
vdécnost za tuto radost, nezaslouZenou
piizen. Uzce souvisi s milosrdenstvim. Milost
je vSak $§irSim pojmem, neZ milosrdenstvi.
(Milosrdenstvi vyjadfuje pospolitost—soli-
daritu, ktera se ocekava mezi dvémi stranami
uzavirajici smouvu. Jedna se o konani v
souladu se smlouvou a zachovanim vérnosti
viici smlouveé. V Novém zakoné€ se pod timto

required). In the New Testament the word
grace is understood as being a covenant

Corinthians 12:9

vyrazem rozumi smlouva mezi Bohem a
lidem Bozim. Milosrdenstvi je disledkem

between God and his people. Grace is
proof of undeserved and unconditional
mercy.

Grace is the tool and principle by which everything is ordered
and ruled.

Believers are in fact under grace (not under the law, Romans
6:14). He who is under grace is entrusted with a task in the church
giving hope; that means that without grace he could not fulfill
his given purpose in the church. God’s grace stands against the
sinfulness of man. Death on the cross is the act of reconciliation
between God and man.

Peace. The word peace evokes feelings and imagery that are
always contrary to war. In Hebrew, shalom expresses wholeness,
completeness, fulfillment. In the New Testament, peace can mean
material wealth and satisfaction, happiness, health, strength and
courage, long life, successful undertakings and victory in battle.

> Continues on page 15

nezaslouZené a nepodminéné milosti).
Milost je nastrojem i principem spravy
(tzn. uskuteénovani urcité Cinnosti i uplatiovani poradku a
fadu).

Véfici jsou viak pod milosti (ne pod zakonem, Rim. 6;14). Ten,
kdo je pod milosti (aplikuje se na n€ho tato situace, postaveni), je
povéren ulohou v cirkvi a nad€ji, tzn. bez milosti by nemohl plnit
dané poslani v cirkvi (prakticky by nebyl schopen). BoZi milost
stoji proti lidské hiiSnosti. Smrt na kfiZi je dilem smifeni mezi
Bohem a ¢lovékem.

Pokoj. Pod timto vyrazem rozumime mir, dobu miru jez je
opakem valky. Hebrejské salom vyjadfuje neporusitelnost, celost,
dokonalost dokon¢eného, uplného...

V Novém zakon€ miiZe pokoj mit vyznam hmotného blahobytu
spokojenosti, $tésti, zdravi, sily a bezpe€nosti, dlouhého Zivota,
uspéchu v podnikani, vité€zstvi ve valce. Pokoj znamena opak

0" Pokracovani na strané 15
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EeiorChcueuiieinge were born
OUAD U DLOOUE e I4ih the cetth enc the woule,
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Fselm S0:2

Skor a'ko:b archy zroel
TAko boli L%o 2 TS UGS

Ty si Boh f (e AGLY
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Nez se hory zrodily,
Nez vznikl svet a'zeme, .-1-,.;\ :

Od véku na veky jsi, Boze*
Zalm 90; 2



